
SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT

SESSION DE 2004-2005 ZITTING 2004-2005

3 MAI 2005 3 MEI 2005

Proposition de résolution relative à la
présence syrienne au Liban

Voorstel van resolutie betreffende de
Syrische aanwezigheid in Libanon

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 11 DE M. ROELANTS DU VIVIER Nr. 11 VAN DE HEER ROELANTS DU VIVIER

(Sous-amendement à l'amendement no 1) (Subamendement op amendement nr. 1)

Remplacer l'amendement no 1 par ce qui suit : De tekst van amendement nr. 1 vervangen als
volgt :

«Bbis. considérant la résolution 1595 du Conseil
de sécurité des Nations Unies du 7 avril 2005, qui
prévoit la création d'une commission d'enquête inter-
nationale indépendante basée au Liban afin d'aider
les autorités libanaises à enquêter sur tous les aspects
de l'attentat du 14 février 2005 qui a coûté la vie de
l'ancien Premier ministre Rafic Hariri ».

«Bbis. aangezien resolutie 1595 van de VN-Veilig-
heidsraad van 7 april 2005 voorziet in de oprichting
van een in Libanon gestationeerde onafhankelijke en
internationale onderzoekscommissie om de Libanese
overheid bij te staan bij het onderzoek naar alle
aspecten van de aanslag die op 14 februari 2005 werd
gepleegd en het leven heeft gekost aan de heer Rafic
Hariri, voormalig minister-president ».

No 12 DE M. ROELANTS DU VIVIER Nr. 12 VAN DE HEER ROELANTS DU VIVIER

(Sous-amendement à l'amendement no 8) (Subamendement op amendement nr. 8)

Compléter l'amendement par no 8 ce qui suit : Het amendement nr. 8 aanvullen als volgt :

« ... et que le Liban a notifié aux Nations Unies le
26 avril 2005 qu'il avait achevé d'évacuer militaire-
ment le Liban, ce qui va être considéré par une équipe
d'experts onusiens ».

« ... en dat Libanon op 26 april 2005 aan de
Verenigde Naties heeft meegedeeld de terugtrekking
van militairen uit Libanon te hebben beëindigd, wat zal
worden vastgesteld door een groep VN-deskundigen ».

François ROELANTS DU VIVIER.
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No 13 DE M. BROTCORNE Nr. 13 VAN DE HEER BROTCORNE

Au considérant B remplacer les mots « le rapport du
secrétaire général sur la Force intérimaire des Nations
unies au Liban, du 23 juillet 2003 (S/2003/728) et le
rapport présenté par le secrétaire général en application
de la résolution 1559(2004) du Conseil de sécurité, daté
du 1er octobre 2004 (S/2004/777) » par les mots « les
rapports du secrétaire général sur la Force intérimaire
des Nations unies au Liban, du 23 juillet 2003 (S/2003/
728) et le rapport présenté par le secrétaire général en
application de la résolution 1559(2004) du Conseil de
sécurité, daté du 1er octobre 2004 (S/2004/777) et du
26 avril 2005 (S/2005/272) ».

In punt B van de considerans, de woorden « het
verslag dat de secretaris-generaal heeft uitgebracht ter
uitvoering van resolutie 1559(2004) van de Veilig-
heidsraad, gedateerd 1 oktober 2004 (S/2004/777) »
vervangen door de woorden « de verslagen die de
secretaris-generaal heeft uitgebracht ter uitvoering
van resolutie 1559(2004) van de Veiligheidsraad,
gedateerd 1 oktober 2004 (S/2004/777) en 26 april
2005 (S/2005/272) ».

Justification Verantwoording

Adaptation du texte en fonction de l'évolution du contexte
international.

Aanpassing van de tekst aan de ontwikkeling van de interna-
tionale context.

No 14 DE M. BROTCORNE Nr. 14 VAN DE HEER BROTCORNE

Insérer un considérant Bbis rédigé comme suit : In de considerans een punt Bbis invoegen
luidende :

«Bbis. vu l'engagement pris par le gouvernement
syrien, le 5 mars 2005 à procéder au retrait de ses
forces au Liban jusqu'à la vallée de la Bekaa et
ensuite jusqu'à la frontière libano-syrienne (1), et le
plan de retrait en deux étapes ensuite approuvé par le
Comité militaire commun syro-libanais, le 7 mars
2005; ».

«Bbis. gelet op de verbintenis van de Syrische
regering van 5 maart 2005 om haar strijdkrachten in
Libanon terug te trekken tot aan de Bekavallei en
vervolgens tot op de Syrisch-Libanese grens (1) en
gelet op het terugtrekkingsplan in twee fasen dat het
Gemeenschappelijk Syrisch-Libanees Militair Comité
op 7 maart 2005 heeft goedgekeurd; ».

Justification Verantwoording

Adaptation du texte en fonction de l'évolution du contexte
international.

Aanpassing van de tekst aan de ontwikkeling van de interna-
tionale context.

No 15 DE M. BROTCORNE Nr. 15 VAN DE HEER BROTCORNE

Insérer un considérant Bter rédigé comme suit : In de considerans een punt Bter invoegen
luidende :

«Bter. tenant compte du fait que la deuxième phase
du retrait, concernant notamment le matériel et les
services de renseignements, devait être achevée pour
le 30 avril; qu'une mission des Nations Unies a été
envoyée sur place afin de vérifier ce retrait, le 25 avril;
que le gouvernement syrien a fait part, dans une lettre
adressée au secrétaire général des Nations unies le
26 avril, de l'effectivité du retrait total des troupes, du
matériel et des services de renseignement syriens; que
dans l'attente des conclusions de la mission de
vérification, le secrétaire général relève néanmoins,
dans son rapport daté du 26 avril, une série
d'éléments qui attesteraient du fait que le retrait

«Bter. overwegende dat de tweede fase van de
terugtrekking, meer bepaald van het materieel en de
inlichtingendiensten, op 30 april voorbij moest zijn;
dat op 25 april een zending van de Verenigde Naties
ter plaatse is aangekomen om die terugtrekking te
controleren; dat op 26 april de Syrische regering in
een brief aan de secretaris-generaal van de Verenigde
Naties heeft meegedeeld dat de strijdkrachten, het
materieel en de inlichtingendiensten van Syrië vol-
ledig waren teruggetrokken; dat de secretaris-gene-
raal niettemin in zijn rapport van 26 april en in
afwachting van de conclusies van de controlezending,
wijst op een reeks feiten waaruit moet blijken dat de

(1) Voir : S/2005/272, § 13. (1) Zie : S/2005/272, § 13.
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syrien n'est pas total, et dès lors, que les dispositions
de la résolution 1559(2004) ne sont pas pleinement
mises en œuvre, en particulier concernant les services
de renseignement (1); ».

Syrische terugtrekking niet volledig is en dat bijgevolg
de bepalingen van resolutie 1559(2004) niet onverkort
zijn uitgevoerd, vooral niet wat de inlichtingendien-
sten betreft (1); ».

Justification Verantwoording

Adaptation du texte en fonction de l'évolution du contexte
international.

Aanpassing van de tekst aan de ontwikkeling van de interna-
tionale context.

No 16 DE M. BROTCORNE Nr. 16 VAN DE HEER BROTCORNE

Insérer un considérant Cbis rédigé comme suit : In de considerans een punt Cbis invoegen
luidende :

«Cbis. notant que l'objectif de la résolution
susmentionnée porte sur la restauration de la souve-
raineté, de l'indépendance politique et de l'intégrité
territoriale du Liban, et que, à cet égard, le Secrétaire
général des Nations Unies déplore la violation
régulière de l'espace aérien du pays par les aéronefs
israéliens (2); ».

«Cbis. erop wijzende dat de doelstelling van
genoemde resolutie het herstel is van de soevereiniteit,
de politieke onafhankelijkheid en de territoriale
integriteit van Libanon en dat de secretaris-generaal
in dat opzicht betreurt dat het luchtruim van het land
regelmatig wordt geschonden door Israëlische vlieg-
tuigen (2); ».

Justification Verantwoording

Adaptation du texte en fonction de l'évolution du contexte
international.

Aanpassing van de tekst aan de ontwikkeling van de interna-
tionale context.

No 17 DE M. BROTCORNE Nr. 17 VAN DE HEER BROTCORNE

Insérer un considérant Cter rédigé comme suit : In de considerans een punt Cter invoegen
luidende :

«Cter. considérant l'observation du Secrétaire
général selon laquelle la dissolution et le désarme-
ment des milices libanaises et non libanaises ne sont
pas pleinement réalisés, et l'engagement des Nations
Unies en vue d'un dialogue avec les parties intéressées
pour que le gouvernement libanais puisse exercer sa
souveraineté sur l'ensemble du territoire, en particu-
lier dans le Sud et le long de la Ligne bleue (3); ».

«Cter. overwegende dat de secretaris-generaal
erop wijst dat de ontbinding en de ontwapening van
de Libanese of niet-Libanese milities niet volledig
gerealiseerd zijn en dat de Verenigde Naties zich ertoe
hebben verbonden een dialoog aan te vatten met de
belanghebbende partijen opdat de Libanese regering
haar soevereiniteit over het hele grondgebied kan
uitoefenen, in het bijzonder in het zuiden en langs de
Blauwe Bestandslijn (3); ».

Justification Verantwoording

Adaptation du texte en fonction de l'évolution du contexte
international.

Aanpassing van de tekst aan de ontwikkeling van de interna-
tionale context.

Christian BROTCORNE.

(1) Voir S/2005/272, §§ 22 et ss. (1) Zie S/2005/272, §§ 22 e.v.
(2) Voir S/2005/272, § 36. (2) Zie S/2005/272, § 36.
(3) UN News Service, 29 avril 2005. (3) UN News Service, 29 april 2005.

G06296 - Guyot, s.a., Bruxelles

( 3 ) 3-1083/3 - 2004/2005


